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x (D) Szemle. Sötét kriptaszerü várpinczében sötét kö- 
asztal, s előtte kisded köpad. E kőpadon ül mély álomba 
merülve Fridrich császár a vörös szakállu, és fog ott szen- 
deregni azon napig, melyen feltámadhat , hogy Németor- 
szág egységéjt hirdesse. 

Százados regéje ez a német népnek, s a rege nagyon 
szokta jellemezni a népek gondolkozásmódját és óhajtását. 
Ha az izraelita kitárja ablakát a villámok előtt, várva tüz- 
tenger között Messiását, mely az ő földi bujdosásának s 
rabságának véget vessen, azt hirdeti hitregéje, hogy szaba- 
dulását a Jehova kegyelmétél várja. 

A mémet egy nagy uralkodót vár, kiben ujra éljen 
vörös szakállu Frigyes szelleme; uralkodót, ki élére álljon 
a szétmarczongolt s erőtelenedett egykor hatalmas germa- 
noknak, s hirdetvén a nemzet egységét, megszerezze a né- 
met névnek azon tekintélyt s méltóságot, mely őt népességi 
és miveltségi állásánál fogva a világ népei közt megilleti. 

Százados regék igazolják, hogy a német nép egységre 
vágyik, s hogy területének azon feudalis felosztása alatt, 
melyet a középszázad fejtett ki – magát többé boldognak 
nem érzi. Nagy birodalmak, nemzetek dicsősége kápráztat- 
ja az elesett nemzetek vágyait, és Németország magát 
nagynak érezve nézni kénytelen, hogy országokra van szag- 
gatva, minők egy weimari, meiningeni, vagy szász altenburgi 
herczegségek, melyeknek külön uralkodókkal s miniszterek- 
kel ellátoit 24-46 négyszeg mértföldre rugó oszágterületé- 
nek örzésére egész fejedelmi hadserge 1,500 emberből áll, a 
minél többet eltudna tartani egyedül Kolozsvármegye. 

Csoda-e tehát, ha a német saját 46 millió lélekre me- 
nő nemzeti erejére gondolva mély szégyenérzettel tekint ar- 
ra, hogy kisebb nemzetiségek : angol, franczia, s egykor az 
orosz, világuralomra emelkedtek, mig öt az egész világ le- 
lánezolt szelindeknek, vagy elvénhedett tehetlen filosofnak 
tekinti, s szavára nem is hederit ? csoda-e ha regéiből vö- 
rös szakállu Fridrichekről álmodozik, ki fölébred egykor, s 
eljövend a nagy német nemzet egységét hirdetni. 

A porosz királyi ház mintegy ihletve ez ös rege által, 
nemzedékről nemzedékre Fridrich néven nevezi sarjadékait 
s nemcsak a napokban tartott porosz országgyüléseken , s 
nemcsak a mult évtized végnapjaiban történt események 
alatt tünt ki a porosz politikának azon iránya , hogy a né- 
met egységet neki kell kihirdetnie, de már nagy Fridrich e 
feladatban látta a hohenzolleri ház jövő nagysagát. 

1850-ben sikerült Ausztriának levenni a porosz király 
fejéről azon császári koronát, melyet az akkori európai za- 
varok között a gothai párt IV. Fridrieh Vilmos király fejé- 
re tett. – Azóta Ausztria, a mint legközelebbröől az Erisz 
almájává vált kurhesseni kérdés tárgyalásakor kitünt - egy 
nehány uralkodót nyert meg a gothai pártból; de a po- 
rosz országgyülési szónokok : Vincke , Carlowicz , s ma- 
ga a miniszter Schleinicz Poroszország oldala mellett látják 

a nagy német népet. . . Izgató szónoklatokkal tapsolták 
meg a kormány eljárását a frankfurti gyülésen, hogy Kur- 
hessen régi alkotmánya s a nép joga mellett emelt szabad- 
elvü szót, s nem kevesebbről van most szó, mint hogy lép- 
jen ki Poroszország a bundból, mely a porosz diplomaták 
véleménye szerint reactionarius irány; követ, s különben is 
1850-ben ujra alakitott szervezete nélkülözi a törvényes ala- 
pokat. Le a bunddal, s helyébe egy uj rajnai szövetséget ! 
Ez a porosz politikusok jelszava, s az országgyülési viták- 
ban már is oly sorssal voltak fenyegetve az állitólag rea- 
ctionarius apró német hübéres fejdelmek, a minőt az olasz 
egység érdekeért Parma, Modena, Toskana sat. uralkodó 
házai szenvedtek. 

Ezen kitörései előre láthatók voltak, s azért emlitettük 
mi is a minap, hogy a hessen-kasseli kérdést sokkal jobb 
lett volna huzni halasztani most, mig közép-Európa tisztába 
jöhetett volna a napoleoni tetvekkel. Most Németország na- 
gyobb szétszakadás elé néz mint valaha, és ez kedvez Na- 
poleon terveinek. A franczia császár titkos emlékiratainak 
— ha lehetne jót állani arról, hogy csakugyan valóban a 
császár emlékiratai - egy passusa igy szól : „Németország 
egysége örökre elzárná Francziaország győzelmi pályáját, s 
hiában reményleném a waaterloói szégyent az egykor 
ujra meghóditandott Rajnába fullasztani. De Németország 
balsorsa az egyenetlenség, és éppen szért az én küldeté- 
sem teljesülni fog. 

EÉs valójában a mit három évtized előtt mint fiatal 
Napoleon tervelgetett, most teljesülni látja. Maholnap Európa 
minden pontján elkezdi játékát az idők nemesise. Ott kele- 
ten kitörőfélben az oláhok, szerbek, montenegriták, elfoglal- 
va a törököt és az oroszt, ott nyugaton maholnap s pápa 
és Nápoly szembeszáll Szárdiniával, s az olasz félszigetnek 
elég dolga lesz önmagával; és ezalatt közép Európa gyor- 
san halad azon pontra, hogy Poroszország mind határozot- 
tabb tervei ellen erőt feszitsen , és közel vérségnél fogva 
Poroszországot Angolhon gyámolitandja, - ekkor csak Na- 
poleon fog egyedül állani, mint birája a felzaklatott, s ta- 
lán vérben fürdő Európának. 

Ily helyzet következhetik be , ha csakugyan a vörös 
szakállu Fridrichet is feltalálta verni álmaiból Napoleon 
nemzetiségi jelszava. 

Ábrándok a vadászaton. 
Amu somet d'une montagne se crsyant 
plus prés du ciel, la premiére pen- 
sée ge tourna vers le createur, et son 

oenvre; la seconde vers la humanité. 
Nalácz april 9. 1860. 

Erdélynek legszebb vidékén – a havas aljában – 
lakva, sokat vadászok, többnyire nagy vadra rendezek ex- 
peditiokat, és olyankor nemcsak vadászszenvedélyemet elé- ! 

—————l—-—rr 

gitem ki, hanem a természet szépségeit is szeretem bámulni, 
és azon sajátságos érzést élvezni, mely mindenkor elfogja 
az embert valahányszor egy magas pontról — a havasi 

tiszta és vékony légkör közepette — letekint a patkánytu- 
rásonként elszórt emberi lakokra, melyek annyi kint, szen- 
vedést, vétket és oly kevés tiszta erényt és boldogságot rej- 
tenek magokban. 

Folyó év február havában egy expeditiot rendeztem 
medvékre, azokat barlangjaikból kihajhászni, a barlang szá- 
jánál lelőni és a bocsokat onnan kihozni. Két nap alatt hat 
barlangot jártunk meg minden eredmény nélkül — öles hó- 
ban széditő utakon járva - és a hetedik barlangot egy 
egészen kösziklákból álló magaslaton találtuk, hol a sasok 
százanként tanyáznak és fészkeiket rakják. Az idő gyönyö- 
rü volt, és minekutánna a barlangba bebocsátott röppentyük 
pattogására semmi moraj sem hallatszott és ürességéről meg- 
gyözödtünk, embereimet hazabocsátottam. B. S. barátommal 
leültünk egy köszirt tetejére, és tarisnnyámból kivéve ked- 
vencz költöm Lamartine „Meditations poétidues" czimüű mun- 
káját, abból olvasgattam. De csakhamar az előttem látható 
felséges panoráma — az ég tavaszias kéksége — a felnyi- 
tott és általam már százszor elolvasott gyönyörü meditation 
„Le deses poiztartalma sajátságos gondolatokat ébresztének 
fel bennem, tekintve : nemzetem és az egész emberiség 
multját, jelenét és jövőjét, s ezen gondolatokat nem oly 
szépen és tisztán mind akkor előttem állottak, hanem meny- 
nyire avatatlan tollam képes leirni, kivánom töredékekben 
közölni : Az a szép, meglepő és megfejthetetlen a termé- 
szet titkaiban, hogy a füszáltól elkezdve a legtökéletesebb 
lényig - a plántáktól a napok millioiig minden bizonyos 
törvények szerint él — fejlődik, mozog és meghal (hogy 
átalakulva uj életet élhessen), a nélkül, hogy az egész 
mindenség harmoniája, e milliard érdekek összeütközése 
mellett, legkisebbé is megzavarodnék. Az emberi ség a ke- 
resztény vallás felvételével átlépte a civilisatio küszöbét, 
azóta még sok századokon át kellett küzdenie a vakság, 
gonoszság és zsarnokság fegyverei ellen, mig az 1789-diki 
franczia forradalom a társadalmi fokozatokat nivellirozta, 
I-ső Napoleon gyözedelmes legioi által a forradalom kényes 
de nagyszerü elveit Európa többi népeinek hiresztelte, az 
emberiség gyermekkorát végre átlépte , és a társadalmi vi- 
szonyok abc-jén átrágódott. Éljen a serdülő ifjn, kit a gőz 
és villany hatalma fogékonyabbá tett minden korszerü esz- 
me felfogására , érlelésére , apostolai általi kihirdetésé- 
re és alkalmazására, s meg vagyok gyözödve , hogy már 
nem sok ideje van hátra elérni a supréme civilizatio arany 
korát, még csak két phasison kellvén diadalmasan áttörnie, 
t. i. 1-ör, „hogy a népfajok nemcsak a merev nemzetiség, 
hanem rokonszenveik, historiai multjok és geographiai fek- 
vésök alapján groupiroztassanak oly kormányzási rendsze- 
rek melett, melyek igényeiknek és fejlődéseknek leginkább 
megfelelnek," és 2-or ennek megtörténtével , nem levén 

VSZECNENYI I9TVÁN EMLÉKÉRE. 
Borulj le oh Magyarhon gyermeke 
Ki vagy, s ki lészesz ezredéven át, 
S a honszerelm legszentebb érzete 
Mondassa véled az áldó imát; 
Borulj a czenki szent sirbolt elé, 
Melynek nevét történetkönyvibe 
Klio fényes betükkel irni be 
Legkedvesebb tisztének ismeré, 
Sirt, s e könyek honunkért hulltanak, 
S aztán örült lapja tartalminak. 

Örül Klio a mig honunk zokog, 
S igy szól hozzánk : - szünjék keservetek, 
Széchenyitek él, és ő élni fog 
Szellemében öröklőn véletek ; 
Nesztek könyvem, ez vigasztokra lesz, 
Lapozzátok Árpád atyátokig, 
Könyvem majdnem legdusabb lapja ez ; 
Adriától át a Kárpátokig 
Tuündöklöbb név ez ezredév alatt 
Széchenyiénél rátok hány maradt ? 

Ő volt a római polgárerény 
Gyémánt tüzével lángoló kebel , 
Honboldogitó tettdus érzemény 
Rómait is fölé kevest emel; 
Küzdelme s vége nagyban római, 
Cato vérét is padlat itta fel, 
S nevét, hogy éljen, e kéz irta fel, 
És nem födék el Róma romjai. 
Nesztek, s kezem a mit felőle ir, 
A honfi sziv sebére légyen ir. 

Törlött szemekkel nézzük át tehát 
A történet muzsája lapjait, 
Minden sora e hon dicső fiát 
Csodálni és tisztelni megtanit. 
Nem egy honra, de félvilágra szól 

történelmi gazdag tartalom, 
Mely példaadásra fényes kincshalom 

A miult idők roppant aknáiból; 
Lássuk, s ellenjegyezzük hogyha tán 
Hibát találnánk Klio iratán. 

— Széchenyi István legnagyobb ma yar— 
Aranybetükkel a lap homtokan 
Diszelg – e földre szállott égi kar , 
Kinek áldás kelt minden nyomdokán. 
EÉs irva van tovább - ő volt, a ki 
Isten után ujból alkotta át 
A négy folyó s hármas halom honát, 
Mint félisten a zürböl vonva ki, 
E szavára : világosság legyen , 
Világosság lön völgyön és hegyen. 

Mint más halandóban az értelem, 
Ö benne nem oly részszerint vala, 
Korát, s kortársait mi végtelen 
Tulszárnyalá mint látnok egy maga. 
Nem érté ugy a kor kivánatát 
Más senki, mint e honnak bölcs fia, 
Miként lehetne nagygyá Hunnia, 
Azt csak az ö lánglelke látta át; 
Utánam — mond zászlót ragadva ő - 
Megküzdni vész s viharral hogyha jő. 

A honatyák között ha szót emelt, 
Nem hajhászott tapsot, se népkegyet, 
Mint sok, ragadva érzeményt kebelt, 
Betölt s megingat völgyet és hegyet, 
S tettet ne várj, hisz csillámért hevült, 
Ö evangyeliom hű öreként 
Nem szólta csak, követte az erényt, 
A kegy-vadászok padján ő nem ült, 
Pedig a népet és annak javát 
Százszor inkább szerette mint magát. 

Midőn nemes küzdelme nyomdokán 
A honteher közös vállakra lelt, 
Istenülés derengve homlokán 
Biborbársony öltönyben ünnepelt, 
Ki a törpe hizelgők táborát, 
S a pityergve csaló szegény hadat 
Úze magától mint az áradat, 
Mig, mint a legdicsőbb emberbarát, 
A Kközös szükség égő lángjait 
Oltani mindent lelkesit, tanit, 

Ezer águ teendők szinterén 
Ö a mesés nagyságu óriás, 
Egy rövid élet tüskés szük körén 
Munkált miként kivüle senki más; 
Lánglelke mit czélpontul tüze ki, 
Vaskarja azt kivivja emberül, 
Bár tengermélyre buvárként merül , 
Vihar, s ármány mind csekély gát neki, 
S küzdelmire az áldó istenek 
Karolva öt tetszéssel intenek. 

Századnegyednyi tettdus korszakán 
Félezrednek elvégzé dolgait, 
Mi nagy s mi szép van a Magyarhazán, 
Az mind tőle számitja napjait : 
A tudomány, müvészet, és ipar 
Itt és amott száz üdvös vállalat, 
Mi a honnak hirt, fényt, virultot ad, 
Mind néki tartozik babérival, 
— Áldozatinkkal – mind igy szól – jerünk 
Széehenyihez, ö a mi mesterünk. 

Nézz végig e hon völgyin, bérezein , 
És tengersik rónái tág ölén, 
Szőlőhegyin, rengeteg erdein, 
S a négy folyó hullámzó tükörén, 
(Kiktől mi annyi dus áldást veszünk,) 
Minden füszál, hant, minden csepp s gerezd, 
Szellemhangon füledbe sugja ezt : 
Dajkánk, nemtőnk Széchenyi volt nekünk, 
Ki honának bennünk kincsekre lelt, 
§ sok haldoklóba életet lehelt. 

Test, lélek, és e földi birtoka, 
Észlángja és a kristálytiszta szív, 
Istennek ennyi dus ajándoka, 

Melynek létét hálálja ennyi miv, 
Ugy tartá, nem sajátja nekie, 
Mind mind honáé, ő csatorna csak, 
Melyen ezek keresztül folyjanak, 
Mi érdem hát e tisztét tennie ? 
Jutalmat, hálát nem várt, nem remélt, 
Egyetlenegy ki csak honának élt, 

Elvetve már ezernyi drága mag, 
Csirázva az, már-már bimbóba ez, 
Mik hogyha békén fölvirultanak, 
Hunniából egy éden kertje lesz; 
A hon hajója már javitva állt, 
A lobogó kitüzve homlokán, 
Versenyre várt a széles Oceán, 
S a parttól még csak nehány ölre szállt, 
És vihar jött, a plántát szaggató, 
És hullámsirba sülyed a hajó. 

A kertész és a munkás épitő, 
Márványszoborként dermedésgre lél, 
Agyvihara amaként rémitő, 
S összeomlik szétdult reményinél, 
Miként ha villám zuzta volna szét; 
És fájdalom a nagy Széchenyi ő 
A nagy kertész és a nagy épitő, 
Megtörte a honfájdalom szivét, 
És Döbling a balvégzetes tanya, 
A legnagyobb magyar hol meghala. 

Eddig Klio, ki hiven irta le 
A szomorán szép igazság igeit, 
Legyen áldott a népek istene, 
S szentelje meg Széchenyink müveit. 
s mi magyar anyának gyermeki , 

Kiket a két Magyarhon földje tart, 
Sirassuk meg a legnagyobb magyart, 
Mind gyermeki vagyunk mi ő neki. 
E szent sirhoz zarándokoljatok , 
8 áldó imát rebegjen ajkatok. 

Ha nagy, s dicső lesz a hon egykoron, 
Nagy nemzeti gyászünnepélyre fel 
A hála szent adóját gazdagon 
Hozza ide majd százezer kebel; 
S mitől az ég kegyelme mentse meg, 
Ha tán a sirnak éje várja őt, 
Vonván a nagy halottra szemfedőt, Az utolsó magyar e sir felett, Melyben Széchenyink szive hamvadoz, Szálljon a menny magyar lakóihoz. 

Hory Farkas. 



több ok a gyülölségre - surlódásokra, és egymásnak test- 
véri jobbokat nyujthatván „égy nagy és virágzó telepet ké- 
pezzenek, melynek egyes családjait t. i. a különböző nem- 
zeteket a vallás tanjai, az anyagi érdekek millioi, és a ci- 
vilisatio fénye örökre egymáshoz lánczolják. Ha egykor 
átalánosan el fog ismertetni e kor iránya , akkor a nép- 
fajok grouppirozási processusa hamar lefoly és az em- 
beriség egy óriási lépéssel haladott a civilisatio terén. Min- 
den embernek első szent kötelessége hazáját, nemzetét for- 
rón szeretni, annak javára és fejlődésére működni, és jöven- 
dője biztositására életét, vagyonát feláldozni, de tisztába 
kell lenni azzal, hogy mi vezethet legbiztosabban nemzete 
boldogságára, minő czélok elérésére kell törekedni, miféle 
eszközöket felhasználni és körülményeket tekintetbe venni. 
Csak az lehet átalános elismert igazság , mely a természet 
törvényein, az emberiség előhaladásán és a historiai multa- 
kon alapszik, s ezeket tekintetbevéve és alap, iránytadó el- 
veknek elismerve : „a nemzetek többé isolált politikát ne 
folytassanak, hanem rendeljék alá vágyaik kifejezését és 
azoknak kivitelét az európai politika fordulatainak , mely 
bár némelykor tekervényes uton, de biztosan halad a fent 
emlitett nagy eszme valósitására. Addig is pedig mint minden- 
kor kötelessége minden hazafinak arra munkálni, hogy a népek 
ohajtásai nemes és mivelt irányban haladjanak, hogy a ke- 
délyek ildomos türelemmel várják be az eszmék fejlését, 
mert helyesen mondja korunk legnagyobb lángesze „La pa- 
tience est lapprentissage de la liberte. (A türelem a sza- 
badság előtanulmánya.) 

Gr. Bethlen Olivér. 

A Muzeum-egylet IV. tudományos ülése mult hó 28-ikán 
délután tartatott gróf Mikó Imre ö exclja elnöklete alatt. Ez 
ülés tárgyát Vámbéry Ármin Konstántinápolyban lakó hazánkfia 
értekezésének felolvasása képezte, melyben a Feridum bey tö- 
rök iró által szerkesztett diplomatikus gyüjteménynek egy a 
magyarok s jelesen Erdély történelmére vonatkozó kötetét is- 
merteti az értekező. E fontos munka, mely csak nehány száz 
példányban s hivatalos használatra nyomatott, s most már meg 
sem szerezhető, Vámbéry ur közbenjárása, s Velics Károly 
Konstantinápolyban lakó hazánkfiának áldozatkészsége által, 
már meg van szerezve Muzeumunk részére. Hogy minő uj 
kincshez jut ezáltal történetnyomozódásunk, azt meg lehet 
itélni azon négy levélből, mely részint Bethlen G., részint Rá- 
kóczi korában kelt, s most Vámbéry ur által magyarra forditva 
itt felolvastatott. 

Vámbéry ur ez értekezés megküldése alkalmával magány 
levelében azon hazafias ajánlatot tette, hogy ő kész a hazánk- 
ban találtató török okleveleket, athnamekat, fermanokat egy- 
letünk számára leforditani; azért figyelmeztetjük hazánk azon 
családjait, kik ilyes oklevelek birtokában vannak, hogy azokat 
a Muzeum számára szentelni sziveskedjenek. 

A fönnebbi értekezés után Brassay Samu ur folytatta s 
végezte be a növények táplálkozásáról irt természettani érte- 
kezését. 

z00 uj forint pályadij. 

A maros-vásárhelyi Kazinczy alapitvány ügyében az ev. 
ref. collegium és cath. gymnasium tanárai felkérve gróf Lázár 
Mór ő nga által jelen hó 2-án meghatározott s feltett pályajuta- 
lom, tárgy és dij kitüzése iránt a következendőket állitották 
meg: Készittessék egy történeti beszély a szókelynép multjá- 
ból, melyre 200 uj forint pályadij tüzetik ki. A munkának lega- 
lább 5-6 nyomatott ivnyi terjedelmünek kell lennie. A pályázó 
munkák idegen kézzel leirva, s a szerző nevet rejtő jeligés le- 
véllel ellátva folyó évi oktober 1-ig gróf Lázár Mór ő ngához 
Maros-Vásárhelyre küldendök, ki a maros-vásárhelyi tanári kar 
által itélteti oda a legjobb műnek a jutalmat. A pályázat ered- 
ménye oktober 27-én Kazinczy F. születése napján hirdettetik 
ki. A munka első kiadásában a szerző felejövedelemben része- 
sül; az első kiadás elköltével a tulajdonjog szerzőre száll visz- 
sza. A magyarhoni lapok t. szerkesztőségeit a pályadij hirdetés 
közlésére kérem. Kelt Medgyesfalván mójus 2.kán, 1860. 

Közli Száva Farkas. 

Szamosujvár, april 24-kén 1860. - A „Kolozsvári Köz- 
löny" folyó évi 27-dik számában egy rövid közlemény jelent 
meg Szamosujvárról, melyben némely kebli intézmények mél- 
tányolásával, mintegy hibául hozatik fel, hogy „Szamosujvárt 
olvasó-egylet nem létezik.6 

Nagyon sajnálandó, hogy midőn értesitő fáradságot vett 
magának ezen előtte oly felötlő hiányt a napi sajtó utján világ 
elibe terjeszteni, nem sziveskedett egyszersmind e hiánynak 
okát is megmondani, mit pedig - ha jó szándék, s nem gya- 
nositási szeszély vezérelte a közleményre, se hogy sem kell 
vala el mellőznie. 

Legyen szabad e hézag kipótlásaul pár igénytelen szóval 
megemliteni , mi okozza azt, hogy Szamosujvárt jelenleg ol- 
vasó-egylet nem létezik ? 

Midőn a halhatatlan emlékü örökre nagy gróf Széche- 
nyi István által a casinók eszméje a szomszéd testvér hon- 
ban legelőbb megpendittetett, s az ő lelkes felszólalása és in- 
ditványa a jobbak keblébe visszhangra találván, a két testvér 

hon jelentékenyebb városaiban egymásra alakultak az olvasó- 
egyletek, és társulatok; Szamosujvár a legelsők egyike volt az 
erdélyi városok között, mely keblében akkor mindjárt egy a 
helybeli viszonyokhoz alkalmazott, s a kebli körülményeknek 
megfelelő társalkodot állitott föl, mely 1848-ig , midön az e 
czélra használt épület kórháznak foglaltatott el, fenn is állott, 
később a kórház kiüritetvén, a társalkodó ismét helyre állott, 
mig 1855-ben szeptember 21-dikén az itten dühöngött roppant 
nagy tüzvésznek a város középületei s a magány épületek kö- 
zül is a terjedelmesebbek martalékává válván, ugyanekkor a 
társalkodó helyisége is leégett, mely mai napig fölépitetle- 
nül áll. 

Minthogy pedig e városban a leégetten kivül más arra al- 
kalmas épületet a társalkodó számára találni nem lehetett; mert 
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a magány épületek nagy része olyan szerkezetü, hogy azokban 
a tulajdonoson kivül még más is nem lakhatik, s a mi kiadható 
magány épületek lennének, azok egyről egyig, az ide telepitett 
görög egyesült püspökség , káptalan, papnövelde , püspöki iro- 
da , a cs. kir. járási hivatal, csendőrség, és pénzügyörség, s 
mindezen hivatalok személyzetei számára vannak lefoglalva, s 
illetőleg ezek által használtatnak, ugy annyira , hogy az ember 
itt a legnehezebben tud szálláshoz jutni; s a házbér oly magas, 
hogy a birodalmi legnagyobb városok házbérével párvonalban 
áll, igen természetes, hogy a legjobb akarat mellett sem lehete 
a társalkodot alkalmas helyiség hiánya miatt eddigelő helyre- 
állitani; minek hiányát egyébiránt mí is általánosan érezzük; 
remélyjük azonban, hogy nemsokára az életbe lépend ismét, 
mire a szükséges elélépések már meg is vannak téve. 

Nem lehet tehát semmi tekintetben Szamosujvár városá- 
nak hibául tulajdonitani az olvasó-társaikodó nem létezését, 
legkevésbbé pedig fölténni, hogy e város lakossága föl nem 
birná fogni a kor kivánalmait , s részvétlenséggel viseltetnék a 
szellemi érdekek iránt. 

Mert ha e város lakóinak szinte kétszázados Erdélyben 
létét figyelemre méltatjuk , ugy találjuk, hogy ez időszak sza- 
kadatlan lánczolatát képezi a közjó iránti lelkesedésnek, polgári 
erényeknek , és áldozatkészségnek, melyet az Arárát tövéről 
Erdély bérczei közé áttelepült e keleti nép család az irányában 
oly nagylelküen tauusitott vendégszeretetet minden alkalom- 
mal meghálálni törekedett, s habár östörténeti emlékeit, nem- 
zeti sajátságos hagyományait és vallásos szertartásait, a házi 
tüzhelynél fenntartani s ápolni igyekezett is, magát a közös 
haza közérdekeitől elszigeteltnek soha sem tekintette , hanem 
annak boldogságát és jóllétét a magáéval mindég ugyanazono- 
sitván , minél kegyeletesebben becsülte ösi emlékeit s sajátsá- 
gos nemzeti hagyományait , annál nagyobb lelkesedéssel ölelte 
egyszersmind a hazát, melyet neki az isteni gondviselés ren- 
delt, s melynek nagylelkü vendég szeretete szinte kétszázaddal 
ezelőtt e keletről jött uj vendégeket testvéries melegséggel fo- 
gadván , sorsának részesévé tette. 

E városnak a közjó iránti áldozatkészsége igazolásául 
számtalan adatokat lehetne a régibb és ujabb időkből felsorolni, 
legyen elég azonban csak a következőt emliteni meg : 

Folyó hó 21-én a város lakossága a hazának oly varárat- 
lanul elhunyt nagy fia báró Jósika Sámuel egykori erdélyi ud- 
vari cancellár emléke iránti hálás tiszteletből az örményszer- 
tartásu fő egyházban gyászünnepélyt - requiemet rendezett, 
melyen a görőg egyesült püspök ur ő méltósága egész kápta- 
lanjával, és növendék papjaival, a városi tanács , és esküdt kö- 
zönség, a különböző iparos testületek saját zászlóikkal, a cs. 
kir. csendőri és pénzügyöri osztályok itt lévő tagjai, a fenyitő 
intézet igazgatósága, az orvosi kar, a tanuló ifjuság és az ösz- 
szes városi lakosság roppant nagy számmal minden vallás és 
nemzetiség különbsége nélkül jelen volt; s minél jobban esett 
a szemnek oly egyéneket is látni a szentegyház falai között e 
gyásztiszteleten jelen lenni, kik máskor soha, vagy csak igen 
ritkán szoktak ott megjelenni 

A gyászmisét e város örmény szertartásu plebánosa káp- 
lányaival vitte végbe; a templom sanctariumába felállitott gyász- 
ravatal a nagy halott ősi czimereivel feldiszitve számtalan gyer- 
tyáktól világitva valóságos fénytengerben uszott, s a nagy ha- 
lott nagy emlékéhez illő ünnepélyes komolyság, s bánatos rész- 
vét szelleme uralkoeott minden a magasztos egyházban. 

E gyász ünnepély után a városi tanács az esküdt közön- 
ség felgyülvén a tanács hivatalos épületébe, közgyülést tartott, 
mely miután az elhunyt nagy férfiu elvesztéséből eredt közös 
fájdalom és bánat iránti részvétét a boldogultnak testvéréhez 
báró Jósika Lajos ur ő nagyságához még ugyan e gyülésből in- 
tézett egy vigasztaló iratban kijelentette volna , közszeretetben 
álló lelkes polgármesterünk Jakab Bogdán ur inditványára e 
nap emlékét megörökítendő , a magyar academia pénzalapjára 
500, az academia palotájára külön 500, az erdélyi nemzeti szin- 
ház alapjára 500, a horváth szükölködők felsegéllésére 200, 
végre a székelyudvarhelyi leánynövelde részére 100 ezüst fo- 
rintot szavazott meg a városi majorsági pénztárból; az Erdélyi 
Muzeumra már ezelőtt régebben ugyancsak 500 ezüst forintot 
irván alá. 

Nem hagyhatom emlités nélkül még egy igen szép s ered- 
ményeiben kiszámithatlan fontosságu intézkedését e városi ta- 
nács és esküdtközönségnek, minélfogva megvetette alapját egy 
e városban közadakozás utján felállitandó általános gyakorlati 
nevelő-intézetnek (péactische real politechnicum) 20,000 osztrák 
értékü forintot szavazván meg saját pénztárából , előleges kez- 
deményezssül ezen nagyhasznu intézet alapjára, melyben a 
négy osztályu elemi oskolai tantárgyakon kivül az európai mü- 
veltebb nyelvek, néhány iparág, kereskedelem és gazdászat gya- 
korlatilag fognának tanittatni, ezenkivül egyelőre ugyan keve- 
sebb, idővel azonban nagyobb számmal a szegényebb sorsu ta- 
nonczok ruházattal, élelemmel és szállással is elláttatnának, a 
felvételek pedig minden nemzetiség vagy felekezetre való mel- 
léktekintet nélkül történnének. 

Hasonló emlitést érdemel azon intézet is, melyet köze- 
lebbről e városban helybeli örményszertartásu plébános és 

szolnokkerületi fő esperes főtisztelendő Lukácsi Kristóf ur sa- 

ját vagyonából 2100 osztr. ért. forintnak letételével szegény 

árva gyermekek felsegéllésére „első rózsafüzér-egylet: czime 

alatt alapitott, s melyhez az erdélyi rom. kath. püspök ur ő nagy- 

méltósága is 500 ezüst forinttal hozzájárulni kegyeskedett; — 

reméljük, hogy e nemes irányu és üdvös intézet is, a halhatat- 

lan emlékezetű nagy Széchenyi István nemeslelkiért e városban 

az örmény szertartásu egyházban legközelebbről tartandó re- 

duiem, és gyászünnepély alkalmával több jó indulatuak s a szen- 

vedő emberiség érdekét szivőkön hordozók részérőli adakozá- 

sokkal gyarapodni fog. 

Kézdivásárhely, ápril 22-kén 1860. - Mult hó 28-ikán 
nevezetes ünnepnek vala szinhelye Dálnok, M. Lázár Mihály 

ur egyházkori algondnoki hivatalába iktattatott be egész ünne- 

pélyességgel. Délelőtt 11 órakor vette kezdetét az ünnepély. A 

harangok templomba hivták a buzgó közönséget , vele az ösz- 

szes kézdi egyházkör papjait és mesteri karát, valamint az or- 

bai és sepsi tractus küldötteit, s csaknem az összes háromszéki 

nemességet. Az ünnepély kezdetét vette az esperes részletes 

zsinatot megnyitó beszédével, mely után nevezett algondnok 

ur egy küldöttség által behivatott a szentegyházba. Ezt követte 

az esperes ur könyörgése, melyben kérte istent, hogy a ne- 

velés ügyére jeles férfiakat állitson elő, ezután áldást kért az 
uralkodó felséges házra , hogy oltalma alatt a béke virágozzék, 
hogy nevelés egyházi és vallásos élet biztosan és karöltve ha- 
ladhassanak a czél felé. Ennek végével felolvastatván a méltó- 
ságos főegyháztanács megerősítő okiratai, székfoglaló beszé- 

det tartott mltóságos gondnok ur, kinek jól esett hallanunk 
beszédje folytában ezen nyilatkozatát : „becsületszavamat 
adom e népes gyülekezet előtt arra, hogy mindent elkövetek, 
az egyház, vallás és nevelés szent ügyében , mi tőlem kitelik, 
hogy Kézdiszék ujból felvirágozzék." Vajha isten erőt és sege- 
delmet adna a mlt. algondnok urnak, hogy szavát beválthassa ! 
Mert hogy akarata van, eléggé bebizonyitotta azon nagy alapit- 
ványnyal, mit a sepsi-szent-györgyi iskolánál tett, mely alapit- 
ványból kilencz gyermek a legjobb tanulók közül, kap éven- 
kint tiz tiz uj forint jutalmat. – Valamint iskolai gondnoki 
beiktatása alkalmával 40 uj forintot adott át az iskola igazgató- 
nak jutalomkönyvekre , a nyári közvizsgálatra. Adjon isten sok 
ily nemes gondolkozásu gondnokokat e bölcsöben levő intézet- 
nek. E kitérés után , mire a nemes gondnok ur iránti tisztelet 
és méltánylás hivott fel, visszatérek az ünnepély folytatására. 
A mélt. algondnok ur székfoglaló beszédét végezve, az egyház- 
kör részéről jegyző nagytiszteletű Si ni János ur tartott beszé- 
det, melyben főölfejtette a gondnoki hivatal teendőit igen élénk 
szavakban , kivált a mostani idő, és ezen egyházkör visszo- 
nyaira vonatkozólag. 

Ezt követte a fényes ebéd, hol tóbb mint 200 teriték 
volt, s még sem fogadhatá el az összes vendég serget, szép 
felköszöntések voltak a mlt. gondnok ur és nejére, édes anyjá- 
ra. Ezután a protestans vallás virágzásaért, a hazáért, s a haza 
nagy férfiaiért. 

Április 15-kén hallhatók mi is , a nagy bajjal kinyert en- 
gedély után Nagy Jakab kedves tilinkóját, melynek hangja 
elbájolta a szép számu közönséget kivált a „repülj fecském ab- 
lakára" a hátszegi dudás , és két oláh legény fütytye. 

A persa erőművészek és kötélen ugrálók is mulattatják vá- 
rosi közönségünket hajmeresztő mutatványaikkal. Folyó hó 
21-kén tartatott mlt. Turi Gergely ur inditványára gyászmise 
a kantai rom. kath. egyházban b. Józsik a Sámuel ő nagymél- 
tósága végtiszteletére csaknem az összes háromszéki birtokos- 
ság jelenlétében. Dicséretes eljárás volt városi tanácsunk ré- 

széről az , hogy az itteni szokás szerint egyesek adományából 
tort rendezett a szegények számára. Csak az volt feltünő, hogy 

gyászünnepélyre miért kellett az örömuúnnepély jelvényével, zöld 

ágakkal fölkészitni az egyházba vezető utat? — Comitó alakult 

a „legnagyobb magyar" végtiszteletére gyászünnepélyt ren- 

dezni, mind a kath. mind a refor. egyházban. Vetéseink elég 

szép reménynyel kecsegtetnek. Jó időjárás volt, s van a tava- 

szi vetésre is, mely már szinte vége felé jár. Isten önnel! 
Ojtozi. 

U. I. Azt tán irnom sem kellene, hogy a magyar öltözet 

itt is teljesen előtérbe jött a maga szépségében és egyszerüsé- 

gében a mi legnagyobb dicséretet érdemel. 

Alpestes , aprilis 24-idik 1860, - V.-Hunyadmegyében 

Balsán egy oláh biró éjszaka utazva, egy kékre festett köke- 

resztet, mit csak annak előtte való nap állittottak volt fel, meg- 

látva, azt kisértetnek hitte , s ugy megijedt, hogy utját elhagy- 

va, egészen más irányban futott magán kivül, mig egy más 
helységbe ért, s ott elbeszélve, hogy ő , hogy járt az ördög- 
gel, többed magával visszatért, s a keresztet megtámadva fej- 
székkel mind porrá törték. A birót, kivel a szerencsétlen eset 
történt, jól ismerem, s az összetört keresztet szemeimmel lát- 
tam. Ugyanazon helységben, hol a keresztet ördög képébe 
porrá törték, egy becsületes fiatal oláh nő , miután idétlen utált 
férjétől más uton nem tudott megválni, felakasztotta magát a 
helység közepén egy a házhoz közel levő almafára, s férje, és 
az egész helység emberei négy napig nem mertek hozzá köze- 
ledni , azon félsz következtében, hogy az ördög őrzi, mig én 
más faluból meg nem tudtam a dolgot, s el nem mentem, s 
négy sátras czigányt reá nem kényszeritettem , hogy az alma- 
fáról levágták s eltemették. 

Az irók hiában irnak felvilágositó könyveket, ha a papok 
föl nem világositják a népet, mert a kik a könyveket olvassák, 

azok többnyire oly emberek, kik az ördögbe nem hisznek, s 

annak lételét nem ismerik el. Vagy tán attól félnek az illetők, 

hogyha kihirdetik, hogy nincs ördög, az emberek nem fognak 

többet senkitől félni s egymást ölni és gyilkolni fogják mint 

Francziaországban Párisban mikor kimondották volt, hogy nincs 

Isten, s három nap alatt negyvenezer embert gyilkoltak meg, 

a ki azt hiszi, az a doemonoknak, mik csak agyrémek , az 

istennel egy forma hatalmat tulajdonit. Egy szóval nagyon 

tévedés azt hinni, hogyha valaki megmenti a népet a babona- 

ságtól, a szivet és lelket gyötrő rémképektől s képzelmektől, 

ezáltal az istenbeni hitet elvesztené. Oh nem, sőt százszorta 

inkább ragaszkodnék az istenséghez, mint egyedüli minden- 

hatósághoz. 

Minden babonaság feje az ördög létezésében vetett babo- 

nás hit, s mig ezt ki nem irtják, a babona szomoru következ- 

ményei napi renden lesznek. 1fj. Kristof Miklós. 

Ujdonságok. 

A kolozsvári reformáltak egyházában ma tartandó is- 

teni tiszteletre, fekete keret közt következő gyász jelentés
 kül- 

detett szét : A kolozsvári ev. ref. egyház gróf Széchenyi 

1István emlékére gyászünnepélyt fog tartani folyó év május 

6-kán, délelőtt 10 órakor, a belső farkasutczai nagy templomban, 

következő renddel : 1. Karének. 2. Ima, püspök-helyettes 

fötiszt. Bodola Sámuel ur által. 3. Ka rének. 4. Emlékbe- 

zéd, tartja Nagy Péter pap és tanár ur. 5. Karének. 

ú Kolozsvártt, májns 4-kén, 1860. 
mint a kegnepi szinlapból látjuk Havi ur igen saj- 

széd Oláhország előtt , csak a napokban adta ki Bukurestben 

fényes programmját, s levelezőnk irja, hogy mily kiváncsian 

vártak szomszédaink a magyar művészekre, s a tegnapi szin 

nálatoson compromittálta a magyar szinigazgatók hitelét a szom- Á 

lapon látjuk, hogy pénzhiány miatt a vállalat el van ejtve, Most 



Havi társaságának tagjai saját javukra adnak előadásokat; a 

mult csötörtökön adták a „Troubadourt" Königné fölléptével, 

tegnap „Lammermori Luciat." Hogy Bukurestben mit csinálnak 

most, hol a szokott olasz operát a magyar miatt elhagyták ? És 

most, midőn éppen a diván össze van gyülve minő vélemény 

fog szétfutni a magyar szinművészekről? E kérdésekre nem 

akarunk felelni. 

Bécs, máj. 1. Ő Felsége, mint a mai „Wien. Ztg." 
jelenti, april 29-ikről kelt legfelsőbb saját kezü iratánál fogva 

élethosszizlani, rendkivüli birodalmi tanácsosokká kinevezni 

méltóztatott a követkczőket : Rauscher bibornok, Schwarzen- 

berg Adolf herczeg, Lichtenstein Ferencz herczeg , lovassági 
tábornok, Auersperg Vincze herczeg, Hartig Ferencz grót, 
Haller Ferencz gróf lovassági tábornok , Apponyi György gróf, 
Degenfeld gróf altábornagy , Sokcsevics báró altábornagy. 

Továbbá 38 ideiglenes rendkivüli birodalmi tanácsos ne- 
veztetett ki, kik közt vannak Magyarország részére a követke- 
zők : Barkóczy János gróf, Eötvös József báró, id. Vay Miklós 
báró , ifj. Somsich Pál, Toperczer n.-váradi polgármester. Dal- 
maczia részére : Barelli gróf. Horvátország részére : Strosz- 
mayer püspök, Vraniczany Ambrus. Erdély részére : Schaguna 
András gorög n.-e. szert. püspök , Bánífy Miklós gróf és Mager 
Károly A Szerb vajdaság részére : Nikolics báró és Mocsonyi 
Sándor. - Ő Felsége továbbá a szeptemberi nyiltparancs 4-dik 
§-ának végrehajtása végett apr. 22-éről kelt legfelsőbb határo- 
zatánál togvá rendeli, hogy a cultusügyi miniszteriumnál hala- 
déktalanul életbe léptettessék egy három tanácsosból álló bizott- 
mány. Ezen tanácsosok : Zimmermann miniszteri tanácsos, 
Báthory n.-körösi helvét hitvallásu pap, miniszteri tanácsos 
rangjával és czimével, és Mikulás iskolai tanácsos osztálytaná- 
csos rangjával és czimével. 

— Egy ápril 27-ről kelt császárirendelet megszünteti az 
ált. polg. t. konyv 29-dik §-a azon határozatát, mely szerint 
eddig oly külföldiek, kiknek itt megkezdett iparüzése az or- 
szágba való települést tette szükségessé, azonnal állampolgá- 
roknak tekintettek. 

–(Vizsgálat b. Bruck halála következtében.) 
A vizsgálatok a sikkasztási ügyben — irja az „0. D. P." — 
szakadatlanul folynak, s a lakosztály egy része, melyben Bruck 
szállásolt, törvényes zár alá vétetett. A miniszter iratai pontos 
vizsgálat alá fognak vétetni. A vizsgálatok eredménye nem ma- 
radhat titok, miután a végtárgyalás az elfogatott trieszti keres- 
kedök ügyében Bruck állásáról ezen ügyben felvilágositást 
adand; annyival inkább, mivel a befogottak védői bizonyára 
nem mulasztandják el a miniszter viszonyáról védenczeikhez 
kimeritő felvilágositást kérni. A világ és a történelem itélete 
tehát tényleges alapot nyerend. Az itélet napja a halottak és élők 
felett egyiránt fog biráskodni. 

— Figyelmeztetjük hazánk ifjuságát az „Ifjusági könyv- 
tár"t czimüű vállalatra , melynek előfizetési felhivása nem rég 
lapjaink mellett is szétküldetett. E vállalat 12 kötetnyire me- 
nend, s a szöveg tárgyait kisérő képekkel lesz ellátva. E válla- 
lat pártfogói báró Eötvös, és Fáy urak. Előfizetési ára a 12 kö- 
tetnek 10 forint, postán 11 forint. 
A ,„,P. N."-ban olvassuk, hogy gr. Degenfeld Imre, Ba- 

logh Imre helyettes superintendens és Daróczy kabai lelkész a 
nagyváradi cs. kir. törvényszék által búnvádi pör alá vétetvén, 
abbeli nyilatkozatuk, hogy ök előrelátva elhatározott elitélte- 
tésüket, minden további védelemtől elállanak, nem fogadtatott 
el, hanem a végtárgyalás idejére halasztatott. 

— Gróf Széche nyi Istvánért ápril 30-án d. e. 10 
órakor tartatott reguiem a pestbelvárosi templomban. A gyász- 
ünnepélyre a magyar tudományos akademia küldötte szét a meg- 
hivókat s Budapest átalános gyásznappá emelte azt. Az utczákon 
kora reggeltől gyászba öltözött, vagy legalább gyászát fátyollal 
jelelő népesség hullámzott. A raktárak, boltok zárva maradtak. 
A magánhaszon háttérbe lépett a közös nemzeti veszteség mel- 
lett. A városháza példájára, mely gyászlobogót tüzött ki azon 
dicsőült tiszteletére, kinek a magyar főváros jelen nagyságát 
köszöni, számos magánház ablakaiból s erkélyeiről is gyászlo- 
bogók, fekete szönyegek s leplek lengettek; néhol, mint a vá- 
czi-utczai koronához czimzett ház ablaksorán, zöld myrtuszko- 
szorukkal ékesitve; – nem maradtak hátra, mint az méltán 
várható volt, a dicsőült hazafi nagyszerű teremtményei: a láncz- 
hid s a gözhajók sem, ezek is fekete lobogókat vontak föl a gyász 
jeléül; hasonlókép a lovarda, a nemzeti szinház, takarékpénztár 
és még több más középületetek is, melyek többé kevésbbé csak- 
nem mind tevékeny hazafias szellemének szülöttei. E gyász je- 
leket a főváros, valamint ünnepélyes hangulatát egész napon át 
megtartotta. A tágas plebániatemplomban már jóval a gyásztisz- 
tesség kezdete előtt zsufolásig megtelt az elhunyt nagy hazafi 
minden rendü és rangu tisztelőivel. A főoltár, valamint a mel- 
lékoltárok s az egyház hajóját tartó oszlopok tetőtől talpig fe- 
kete posztóval voltak bevonva, s a Széchenyi nemzetség czime- 
reivel ékesitve. Az egyházhajó közepén állt a négy szakos ra- 
vatal, az ezüstös koporsóval ezüst lábakon, tömérdek gyertya 
fényözönével környezve. A ravatalt magyar gyászruhába öltö- 
zött 350 fiatal ember állta körül fáklyákkal. Miután a templom- 
ban a gyászoló család a ravatallal szemközt, továbbá a várost 
képviselő küldöttség, az akademia, gazdasági egyesület, casino- 
képviselők, kik között foglalt helyet t. sz. nagy és főhadikor- 
mányzó Benedek Lajos ur ő excja is, nemzeti szinház, duna- 
gőzhajózási-alagut- s lánczhidtársaság, a Lloydtársulat, takarék- 
pénztár, lovaregylet, a tudományos, mü- és tanintézetek stb. 

stb. küldöttségei kijelölt helyüket elfoglalták, megkezdődött az 
ünnepélyes isteni tisztelet, melyet maga országunk bibornok 
herezeg primása tartott az összes városi plébánusok s a többi 
papság fényes segédlete mellett. Az isteni tisztelet alatt Mozart 
nagy gyászmiséje adatott elő mintegy 200 főre menő zene- és 

énekkar által, A nagyszerü egyházi ünnepély mint kezdetekor, 
ugy befejezéskor is ünnepélyes harangzugás közt végét érve, a 
bibornok herczeg-primás az érseki kereszt elővitele mellett, 
beláthatlan néptömeg sorfala közt az összes papsággal, mely a 
segédletet teljesitette, a belvárosi plébánialakba vonult vissza. 
Ezután az akademia testülete bibornok-primás ő herczegségé- 
hez a plébánialakba fölmenvén, elnöke Dessewffy Emil gróf 
szónoklata mellett megköszönte főpásztori nemcs indulatát, 
mely szerint a gyászünnepélyt személyesen megtartani kegyes- 
kedett, E hálaköszönetet a templom előtt egybesereglett nagy 
népség, miután a faklyás ifjusággal a gyásznap nemzeti jelen- 
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tőségét a szózat eléneklésével kifejezte, háromszoros éljennel 
viszhangozta, mire ő eminentiája a plébániatért ellepő tömérdek 
népre főpásztori áldását adá. Kitünöleg emelte az ünnepélyt az 
igen nagyszámu holgykoszoru is, mely a közbánatnak gyászos 
magyar öltözékeivel bár néma, de igen megható képet köl- 
csönzött. (B. H.) 

— Alvinczről F. A. ur egy nyilatkozatot küld be, mely 
az alvinczi Kazinczy-ünnepélyre szóló női levélre vonatkozik. 
A többi nem tartozván a kérdésre, örömmel látjuk e levélből, 
hogy ott ha bár az ünnepély mellőztetett, de a Kazinczy-alapit- 
ványrai gyülés foly. Az ottani honleányok által tartott ünnepé- 
lyen gyült s hozzánk küldött 24 forintot, az Akadémia titkárja 
Toldy Ferencz urhoz azonnal elküldöttük, átszolgáltatás végett. 
— Alvincz lakói is megtarták Széchenyi gyászünnepét, miről 
jövő számunkban. 

— Dézsről veszszük april 30-ról: A dézsi társalkodási 
egylet folyó hó 29-kén tartott igen népes közgyülésében a kö- 
vetkezőket határozta : 

1) A nemzet nagy halottja, gróf Széchenyi Istvánért egy 
havi gyászt ölt; ennek folytán a szobákban minden kép és csil- 
logó tárgy azonnal fekete fátyollal vonatik be, s az egylet 
minden tagja kalapján gyász fátyolt visel egy hónapig. 

2) Irásbani részvétnyilatkozatban fogja kifejezni fájdalmát 
a gyászoló özvegy és a grófi családnál. Csötörtökön máj. 3-án 
reggeli 10 órakor a szent ferenczrendiek egyházában gyász- 

misét tart, melyet a helybeli rom. kath. gvardian fog kiszolgál- 
tatni a segéd papokkal. Ugyanezen napon délelőtt 11 órakor 
hasonló gyász isteni tisztelet tartására a helybeli evang. refor. 
egyház is felszólitatott, mely alkalommal ref, lelkész Medgyes 
Lajos emel buzgó imát a mindenek urához, s több mükedvelők 
közremunkálásával hármoniás templomi és hazafi énekek fog- 
nak zengedeztetni, s az ünnepélyt megelőzőleg minden egyház 
harangjai meghuzatnak. 

4) A dicsőült arczképe, a leghivebben talált az ujabb idő- 
ből, megvásároltatni, s az olvasó terembe ki fog függesztetni. 

5) A város községtanácsa fel fog szólitatni, hogy azon 
utczát, mely közelebbről az épitésben levő uj városháza mel- 
lett a piaczról kivezet, Széchenyi nevére keresztelje. 

6) Minden évben az alakuló gyülés napján az elhunyt nagy 
hazánkfia dicsőitésére egy emlék beszéd tartassék ott közgyü- 
lés által felkért egyik tagtárs által. 

7) Ezen határozatok életbeléptetésére egy 4 személyből 
álló rendező választmány alakittatott.*) Mányai. 

— Tordáról veszszük máj. 1-ről : Gr. Széchenyi nagy 
halottért april. 22-kén az uj tordai ref. egyházközség egy havi 
gyász viselést határozott. April 30-kán a nő-egylet bizottmá- 
nya hasonlólag egy hói gyászt öltött. Május 1-ső hajnalát a ze- 
nekar nem üdvözlé örömhangokban,e helyett az is gyászba bo- 
rult. E város községe folyó hó 10-kén tartja meg a feledhetlen 
nagy férfiuért gyászünnepét, s addig is már a város értelmes- 
sége bánatát, s nemzeti nagy buját gyász fátyol viseléssel je- 
löli ki. 
N.-Almásról veszszük april 29-ről : N.-Almás helysé- 

ge sem mulasztá el a legbensőbb vallásos érzülettel ünnepelni 
meg; egyfelől a buzgó nagy, második reformator Melanchton 
Fülöp halálának három százados év napját; másfelől pedig , a 
legjobb magyar, s a legtevékenyebb valódi hazafi: Széchenyi 
István vég tiszteletét. - Részre hajlatlanul, és méltánylattal 
kell megemlitenem helybeli év. ref. lelkész , t. Herczeg Sándor 
urat, ki mint mindenkor; ugy most is nemes buzgalommal ké- 
szült és lépett föl szószékébe; megünnepelni, de főleg népének 
keblébe is bárnémileg megfogamztatni a valódi két nagy ember 
emlékét. A t. lelkész ur beszéde exordiumában helyesen és iga- 
zán adta elő az eszélyes és higgadt megfontolásu reformator- 
nak, és vallásunk örének életét, munka-körét, ugy más oldal- 
ról — egyszerre tartatván a két ünnepély – szerényen , de 
lelkesen irá le a nagy hazafi áldásdús, s a tetteiben örökre mig 
magyar él — oly nemes, és legnagyobb magyart — Széchenyi 
Istvánban. Aztán szólott a lelkész ur arról, hogy miért, és mi- 
ként vagy mikben kell áldanunk s keblünkben megőrizni a 
nagy és igaz emberek emlékét. Ez alkalommal kevés pénz is 
gyült be közczélra. Végül nem feledhetem az érzékeny nemes 
könyüket, melyeket a nagy reformator , de föleg a legnagyobb 
magyar halála facsart a nemesen érezők szemeiből. 

— Háromszéki levelezőnk april 20-kán irja : A tél meg- 
hozá a nemzeti érzület gyarapodását kitünő szép mérvben, s 
ezzel a kedves nemzeti öltöny feltünő szép csillagát; ha búval 
is, ha bajjal is, honfiainkat , és honleányainkat igy öltözködve 
látni kedvesen jön ! 

A sivatag Sziberia kaján szülöttje, a rideg Nemere, 
minket untalan ostromol, alig akar tavaszodást engedni; mig ö 
uralkodik, visszamarad a növényzeti fejlődés, reszketnek a 
legelő bárányok, és zugolódnak a méhészgazdák , hogy méz- 
készületők megtakaritott maradékát is gyöngébb méheikre föl 
kell áldozniok. Mindazáltal a sanyaru légjárás alatt is a tavaszi 
vetés már végzetre siet, mert háromszék hangya szorgalmu 
népe mozog mikor csak lehet, perczet se szalaszt el. Öszveté- 
seink is jól teleltek, kedvezőleg mutatkoznak. 

S.-sz.-györgyi piaczunkon a közelebbi áruczikkekről 
ennyit közölhetek : Egy köböl tisztabúza 6 ft 40 kr, elegy 4 ft, 
rozs , árpa , törökbúza 3 ft 20 kr, zab 1 frt 54 kr, bükköny fe- 
kete és fehér árpával vegyitve 3 ft 16 kr, burgonya 1 ft 20 kr, 
marhahus fontja 10 kr, egy pár ökör legalsóbb ára 80 frt, fel- 
söbb 300 frt, tehén darabja 24-850 frt, tej kupája 140-15 kr, 
egy tojás 1 kr, haricskát a piaczon nem láthatni, mert nem 
volt termése. 

Kolozsvári piacziár. Május 3-dikán 1860. - Bécsi 
mérője osztrák becsben. Tiszta búza 3 ft 57 kr. - Elegy búza 
2 ft 56 kr. - Rozs 1 frt 82 kr. - Árpa 1 ft 26 kr. Zab - 
frt 98 kr. – Törökbúza 1 frt 82 kr. — Pityóka 1 frt — kr. 
Marhahús fontja 14 kr uj pénzben. 

Politikai hirek. 
– Páris, ápril 27. Egy folyó hó 25-kén 0' Donnel s 

Muley Abbás közt tartott értekezlet következtében minden 
nehézség ki van egyenlitve. A marokkóiaknak a hadi kártéritést 
még ez év folytában meg kell fizetniök; s azok eltökélvék a 

pélyről jövő lapunkban Szerk. *) A Széchenyi gyászü 

fizetést még a kiszabott határidő eltelte előtt teljesitni, mivel 
Tetuanba visszatérni óhajtanak. 

Párisból ápril 25-kéről irják : Az orosz-fr anczia 
szövetség diplomatiai köreinkben most inkább emlegettetik 
mint valaha; oly körülmény, mely nem sokat bizonyit ugyan, 
de melyet lehetetlen észre nem venni. Miután a franczia csá- 
szárság nem lehet sokáig valamely „külföldi kérdés' nélkül, az 
események nemsokára bebizonyitandják, hogy mi igaz van ezen 
beszédben. Annyi tény, hogy a viszony Páris és London között 
mindinkább feszültebbé válik, és hogy névszerint a svájozi 
ügyre vonatkozó utolsó tudósitások Londonból éppen nem 
olyan természetüek, hogy azt megjavitsák. - A franczia-orosz 
szövetséget illetőleg ismételjük egy oly egyén nyilatkozatát, ki 
igen jól szokta tudni, mi történt az álfalak mögött. „Tudni 
akarja ön, mi történt Stuttgartban 1757-ben? Mindkét császár 
szavát adta egymásnak, hogy semmi vállalatba nem fognak, 
mielőtt egymással meg nem egyeznének. II. Sándor értesitve 
volt Napoleon azon szándékáról, hogy Olaszországban háborut 
akar viselni, és Napoleon Solferino után II. Sándor czár által 
intetett a tovább meneteltől, mivel Magyarország izgatott volt, 
Oroszország pedig az ezen országban való mozgalmat nem néz- 
hetné nyugodtan. Ez a valódi indoka a villafrancai fegyverszü- 
netnek. Talán Pétervárott már ismerik Lajos Napoleon netaláni 
terveit Angolország ellen. A közel jövő ezen föltevést felvilá- 
gositandja. 

About néhány nap mulva kiadandja Európa uj térké- 
péről irott könyvét, melyben kedélyes tréfálózással mond sok 
olyan dolgot, a mit komolyan mondani még most korán lenne. 
Gueroult A. a savoyai és nizzai szavazások szerencsés ered- 
ménye által indittatva, az „Opinione Nationale"-ban azt indit- 
ványozza, hogy a háboru helyébe az átalános szavazási jogot 
kell léptetni, s minden szükséges változtatást ezen emberies és 
fájdalom nélküli műtét által végrehajtani. 

Páris, ápril 26. A francziák és franczia tulajdon ellen 
Konstantinápolyban elkövetett kihágásokról vett tudósi- 
tások, ugylátszik komoly lépésekre birandják a kormányt. La- 
valette ur már holnap indul Konstantinápolyba, s habár el- 
utazása már régebben e hó végére volt jelentve, mégis össze- 
függésbe hozzák azt ama szomoru eseményekkel. 

Páris, ápril 26. A börze ma nagyon szilárd volt. A nye- 
részek nyugodttabban várják most a legközelebb jövendőt. A 
savoyai és nizzai kérdést már elintézettnek tekintik , a 
mi pedig a hasonló kérdéseket illeti, melyek késöbb kerülnének 
napirendre, azok még sokkal messzebb távolban vannak, sem- 
hogy már most lehetne miattok aggódni. Legelőbb majd a ke- 
leti kérdésre kerül a sor, s annak rendbehozása majd más 
ujabb kérdéseket hozand magával mint az olasz háboru. - A 
törvényhozótest tagjai aláirást inditottak, a savoyai és nizzai 
képviselőknek, kik még az ülés vége előtt eljövendők, nagy 
diszlakoma általi megtisztelésére. 

– London, ápril 28. Az alsóház ma éji ülésében 
Russell lord kijelenté : Napoleon császár kinyilatkoztatá, 
hogy a bécsi szerződések 92. czikkének a turini szerződés 2-ik 
czikkéveli összeegyeztetése fogja a tartandó értekezlet tárgyát 
képezni. Ő (Russel) nem hiszi, hogy a francziák császárjának 
szándékában lett volna, valamely más kérdést is terjeszteni az 
értekezlet elé; félő, hogy Francziaország minden oly kérdést 
ellenzend, mely Savoya felosztását tárgyazná. Még tárgyalás 
alatt van, hogy vajjon Svájcz- és Piemontnak jelen kelljen-e 
lenniök az értekezleten. Napoleon lehetetlennek tartja, hogy az 
értekezlet összeüljön, mielőtt a turini szerződés a piemonti 
parliament szentesitését megnyerendette. A britt kabinet azon 
nyilatkozatára, miszerint a semlegesitett tartományokat az ér-. 
tekezlet összeülése előtt nem kellene megszállani, a francziák 
császárja azt válaszolá, hogy ezt létesitni nehéz lenne; mivel 
akkor azt mondanák, hogy a turini szerződés nincs teljesen lé- 
tesitve. Russell lord megjegyzi, hogy Oroszország osztozik An- 
golország nézeteiben; a többi kormányoktól még semmi közlés 
sem érkezett. 

Floren cz, ápril 22. A király, mint hallatszik, en- 
gedve a florencziek hő kérelmeinek, itt mulatását f. hó 30-káig 
terjeszti ki. Több nyilatkozatai forognak közbeszédben, melyek 
éppen nem hangzanak békésen; igy a helyhatóságokhoz, me- 
lyeket f. hó 16-án Florenczben fogadott, intézett beszédéről je- 
lentik, hogy Victor Emanuel mindenek előtt köszönetét fejezé 
ki a helyhatóságoknak a szavazat szerencsés eredményeért, de 
aztán kardjára ütve, hozzá tevé: „nem elég, hogy szavazzunk, 
küzdeni is kell, s csak egy eszköz van, némelyeket az uj ki- 
rályság elismerésére rábirni, ezen eszköz az ellenségnek töké- 
letes legyőzése és Olaszorságból kiüzése.42 A florenczi lapoknak 
e beszédet csak töredékesen szabadott közölni, s gróf Cavour 
maga sem tartá czélszerünek azt közzétenni. - A livornói pá- 
lyaudvarban a királyt némely hölgyek mint „öt milliónak ki- 
rályát' üdvözlék, mint biztosítékot, ott tenni föl az olasz koro- 
nát, hol illik, s a király ez által igen meghatottnak látszott. „Ott 
hol illik5 ez magától érthetőleg Róma. De még világosabban is 
szóltak. Midőn a király kocsiban ült, egy férfiu gyászba öltőzve 
közeledett hozzá s e szavakkal nyujtott át neki papirokat : 
„Viclor Emanuelhez, Olaszország királyához, a két Sziczilia 
számúzöttje,46 A király átadá a papirokat egy mellette levő ur- 
nak, s a gyászban levő férfiu folytatá: „Victor király! nevedet 
itt az ünnepélyben ismétlik, s amott meghalnak.6"... A nép 
tetszés rivaja egy szót sem engedett többé keresztülhatni s a 
tömeg körülvevé a számüzöttet, fölemelé s megcsókolá, s az 
asszonyok az ablakokból üdvözlék őt. A gyászos férfiu dr. Som- 
me Capadiece vala. - A király magántárczájából 100,000 lirát 
utalványozott a székesegyház homlokzatának fölépitésére; egy- 
szersmind mintegy nyolczvan rendjelt osztogattatott ki s Ni- 
ceolini tragoedia-költőt és marguis Gino Capponit a savoyai 
polgári rend nagykeresztjével diszité föl. Valamint a helytartó 
megérkezte általános amnestiát vont maga után a politikai vét- 
ségekre, ugy a király megérkeztét a gyülölt gyanu-törvény el- 
törlése és sok apró vétségek miatt elíléltek megkegyelmezése 
által ünnepelték meg. - A napokban egylet alakult adományok 
gyüjtésére a szicziliaiak számára. Ulloa ibk, Malenshini követ s 
más ultra-szabadelvüek állnak élén. Egy szabadcsapat toborzá- 
sáról is szólnak. 

— A nem egyenesen Nápolyból jött tudósítások is jelentik, 



hogy a szicziliai lázadás fáklyája a kialváshoz közel van. Egyet- 
len parti pont az, hol turini közlések szerint a rend még hely- 
reállítva nincs; a sziget beljébe vetett fölkelők pedig nem bir- 

nának azon erővel, mely nekik hosszabb kitartásra kilátást 
nyujthatna, sőt már is szétszórva lévén, csak tévedező guerilla 
csoportokként volnának még képesnk egyes pontokon megállni. 
Hogy a szicziliai lázadás mihamarább véget érjen, ez annál in- 
kább nagy érdekében állt a nápolyi kormánynak, mert a forra- 
dalmi mozgalom már a Faron innen is elterjedni fenyegetőzött. 
A szicziliai fölkelés vezetőinek, kiknek élén már alig van két- 
ség, hogy Mazzini áll, főczéljok t. i. az volt, a nápolyi sereg 
legnagyobb részét a szigetre átkényszeriteni, hogy aztán a szá- 
razföldön is föllobbanhasson a forradalom lángja. Ily mozgalom 
lehetőségétől már annyira tartottak Nápolyban, hogy az éjszaki 
határon álló sereg egy részét visszahivák, másrészt a nápolyi 
bankárok több idegen családoknak, kik Nápoly szelid égalja 
alatt szokták a nyarat tölteni, azon tanácsot adák, hogy tartsák 
magukat ezuttal távol, mert a nyugalom sehol egy nápolyi vá- 
rosban sem biztos, még a következő orára sem. Most e veszély 
ugy látszik el van háritva; annál elkeseredettebbek lesznek 
majd a följajdulások, melyeket a szárd földön tartózkodó ná- 
polyi menekültek hallatni fognak. 

– Bécs, ápril 28. A miniszter-válságról szál- 
longó hirekre vonatkozólag irja az „Oestr. Ztg." : hogy Bach 
b. Rómából, Prokesch b. Konstantinápolyból, Hübner b. 
Velenczéből táviratilag hivattak Bécsbe. Hübner már meg is 
érkezett, Metternich hg. visszahivattatását kérte, s Pro- 
kesch b. által fogna felváltatni. Ezen utóbbi hirre nézve a neve- 
zett lap tudni akarja, hogy Prokesch b., ki három hónapi sza- 
badságot nyert családja látogatására, csak junius elején készül 
távozni Konstantinápolyból, s hogy visszaérkezéseig az inter- 
nuntiaturai ügyeket Ludolf gr. cs. k. követségi tanácsos ve- 
zetendi. Ez már el is utazott Párisból Konstantinápolyba. A mi 
pedig az ide rendelt Bach bárót illeti, ki hir szerint legköze- 
lebb megérkezendő, a „Gazz. di Venezia"t rávonatkozólag azt 
irja, hogy még csak hétfőn ápril 23-án mutatta be magát ünne- 
pélyesen a pápai udvarnál, s e napon lett volna a szent atyánal 
ünnepélyes tisztelgése. Vajjon — kérdi a „Wanderer"" — ezen 
esetben az ausztriai követnek ezen első önnepélyes tisztelgése 
egyszersmind elbucsuzás is leend talán? – Egy pápai ezredes 
utazott itt át tegnap, - mint az „A. C." irja - az Angolor- 
szágban ás Belgiumban toborzott ujonczokat átvenni s Rómába 
vezetni. 

– Belgrádból a „Volksfreund"-nak irják : Egy köz- 
lemény, mely a szerb képviselőknek Sztambulban legfőbb hely- 
ről tétetett, igen nagy meglepetést okozott Szerbiában. Ugyanis 

(941) 
Esmnaetelt 

FÖL 

igazgatóság van megbizva 1 

atyáskodó gondoskodással méltoztatott elrendelni, 

nás nélkül kizárólag uj jótékony közintézetek alapit 

tek fölsegélésére fordittassanak, -— áldásthozó czéluknál 

gokban fölötte jóakaró részvéttel fogadtattak , s az 

minden oldalról oly hatályos siker koszoruzta , hog 

közíntézetekre igen nevezetes összegek fordittathattak. 

De ez alig is lehetett volna másképp, 

számosak azon nemeskeblüek, kiknek sziv 

segélyt nyujtani. 

Jelenleg a közhasznu cz : 

huzása már 1860. május 12-kén fog történni, 

300,000 frtra rug ausztriai értékben.. 
Ezen lotteria tiszta jövedelme , Ő cs. 

tározatához képest, egyik felében : 

ben pedig: 

megbénulva vagy egészségöket áldozva térnek vissza, 

met nyujtson. 
Vajha ezen fölhivás, mely az öt 

minden emberszerető férfiak és nőkhöz, 

ket május 12-kén a szerencse nem juta 

Egy sorsjegy ára a forint a. ért. 

A Eözhasznu állam-lotteriák osztálya a cs. k. lotto 
Bécsben 1850. évi april havában. 

cs. k. 
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nekik tudtul adatott, hogy a nagyur megczáfolhatlan bizonyit- 
ványok birtokában volna, melyekből kitünik, hogy valamennyi 
dunaifejedelemséget el akarják a magas Portától szakitani, hogy 
e bizonyitványok szerint Szerbia volna kijelölve, mint e láza- 
dási izgatások főtényezője, hogy e fölfedezés a szerbiai kor- 
mánynyal csupán azon megjegyzéssel fog közöltetni, hogy tudja 
magát mihez tartani, mert a szultánnak szándéka van Szer- 
biába egy török biztost küldeni, a fondorkodások okait kipuha- 
tolni, s ugy jogainak, mint méltóságának is az illő tiszteletet 
megszerezni. Nem különben a szerb kormánynak tudtára adatott 
volna, hogy azon költségeket, melyek a szerb mozgalmak kö- 
vetkeztében szükségelt hadcsapatok felállitására fordittatnak, 
Szerbia lesz kénytelen kárpótolni. 

Stambul, ápril 21. A görög nagypénteken tör- 
tént sajnos eseményekről részletesebb tudósitások ér- 
keztek. A „Journ. de Constantinople" szerint, midőn délután a 
görög templom udvarában ünnepélyes menet vonult át, három 
tojás s mint mondják utoljára egy kő is vettetett a nép közé; 
mi természetesen nagy ingerültséget gerjesztett. Egy, a tem- 
plommal átellenben eső s franczia katholikusok által lakott há- 
zat, melynek erkélyén hölgyek voltak, jelöltek ki ama ház gya- 
nánt, melybőt történtek a hajigálások. A kapu egy percz alatt 
rohammal támadtatoltt meg s midőn azt nem tudták betőrni, az 
ablakon át nyomultak be a házba. Ebben minden szétrombolta- 
tott; két nő s egy ifju, kik ott laknak, csupán szökés által me- 
nekülhettek meg. A rendőrség nagy, söt talán szerfölött nagy 
mérséklettséget tanusitott, s még csak a hely szinén sem esz- 
közlött befogatásokat. Az előhivott csapatosztálynak csupán az 
volt föladata, hogy a zavar tovább terjedését meggátolja. 

– Bern, ápril 28. Itt semmitsem tudnak arról, hogy 50 
milliónyi összeg ajánltatott volna meg várépitményekre, Svájcz 
Savoyáhozi jogainak Francziaország részérei átengedéseért. Bi- 
zonyosnak tartják, hogy Párisban értekezlet fog létesülni, 
a turini szerződésnek a szárd parliament általi megerősitte- 
tése után. 

– Bécs, ápril 22. Elvitázhatlan tény, hogy Fehér- 
Oroszországban csapatöszpontosiítás történik. A 
Dniesternél jelenleg mintegy 60–70,000 ember áll, s átalá- 
nosan azt hiszik, mikép ezek azért vannak ott felállitva, hogy 
bekövetkezhető esetre gyorsan benyomulhassanak Moldovába. 
Más versio szerint a dél-oroszországi dolgok fenyegető állása 
tette ezen rerdszabályt szükségessé. 

Ujabbak. - A nápolyi kormányra nézve éppen nem 

MAGÁNY HIRDETÉSEK. 

TIIVÁS a jótékony czélokra rendelt ötödüik államlotte- 
riábani részvételre. 

A közhasznu államlotteriák , – melyeknek létesitésével a bécsi cs. k. lotto-jövedéki 

, s melyeket , mint tudva van , Ő cs. k. apostoli Felsége azon 

hogy tiszta jövedelmök minden levo- 
ására, vagy már létező ilyes intéze- 

azokbani részvételre lett fölhivást 

y az eddigi négy lotteria jövedelmé- 

ből, mindamellett, hogy tetemes nyeremények valának kifizetend
ők , 

miután az ausztriai birodalomban oly fölötte 

ében a szerencsétlenség mindenkor rokon- 

érzetre és könyörületre talál, s kik mindig készek felebarátaiknak a 1 

élokra szánt ötödik államlotteria van munkában, melynek 
s mely a közzétett játékterv szerint I 

70.000, 30.000, 20.000, 15.000,10.000, 8.000, 6.000, 5. 

1.000 forintnyi sat. nyereményeket foglal magában , a melyeknek egyetemes öszszege 

k. apostoli Felségének legkegyelmesebb ha- 

e 

a stájerországi, karantáni és krajnai elmebetegek számára főlállitandó országos 

tébolyda épitésére s a klagenfurti süketnémák-intézetének fölsegélésére, másik felé- 

a Pöstyenben fölállitandó katonai gyógyfürdő-intézet épitésére van szánva. 

A tébolyodottak, süketnémák és a háboruban megbénult vagy megsebesült har- 

czosok minden emberszerető kebelben a legélénkebb érzelmeket éb
resztik, melyek min- 

enkit arra ösztönöznek, hogy azon szerencsétleneknek, kik 
az észtől, ezen isteni 

szikrától, továbbá a hallástól és szólástól meg vannak fosztva, s kik a vér mezejéről 

ödik lotteriábani minél nagyobb részvétel végett 

ama szerencsétlenek nevében, bizalomteljesen 
. intéztetik, ismét azon jóakaró készségre találna s ismét azon k mér 

idézné elő, mint az előbbi négy államlotteriánál, s vajha azon szives 
résztvevők is, ki- 

e lmaz, jutalmukat azon öntudatban lelnék, hogy ők 

sok szerencsétlen embertársaik nyomorát enyhiteni segitettek. 

Schrank Frigyes, 

kedvezőn hangzik a következő sürgöny, melyet a szárd kormány 
ápril 27-kén este kapott a palermói kikötőböl, 25-ke estéjéről: 

(B3) 

fogva minden koronaorszá- 

az illető jótékony 

egtevékenyebb 

30000 ,1, 

000, 4.000, 3.000, 2.000, 1 20000 ,1 

léteznek, osztályk 
sorsjegy egyetlene, 
bármelyik sorsjeg 
nyeremények jegy 

tehetsége szerint segedel- 

1 nyerősz. 70000 fr. 1 nyerősz. 10000 fr 

15000 ,,2 mindenik 5000 

A huzás visszavonhatlanul megtörténik 
1860 május 12-kén. 

Figyelmeztetés: Nem magán-, hanem állam-lotteria. — Csak egyféle sorsjegyek 

ülönbség nélkül. A sorsjegyeknek csak egy ára van. — Mindenik 

gy huzásban minden nyereményekre játszik. — A kihuzott sorzatnak 

vére a sorzati nyereményen kivül nagy nyeremény is juthat. – A 

zéke a huzás után tüstént kiadatik. - A nyeremények kifizetése a 

sorshuzás után tizennégy nappal , l 

sorsjegyek előmutatása mellett , a lotteri 

nik. Mindazon nyeremények, melyek a sorshuzás 
vem 

ber 12-keig bármi okból föl nem vétetnek, a játékterv 11. § szerint, az ezen lotteria jö- 

vedelmében részesítendő, legkegyelmesebben kijelelt jótékony közintézetek jav
ára fog- 

nak fordíttatni. - A közelebbi határozatokat a nyomtatott játékterv tartalmazza , mely 

minden sorsjegy-eladóknál megtekinthető, s a vett sorsjegyek mellé adatik. 

„A forradalom Palermóban tökéletesen elnyomatott. Szigoru 
ostromállapot, s számos kir. csapatok tartják féken a várost. 

Messinában nyugalom uralkodik. A sziget belsejében ko- 
borló fegyveres csapatok nem igen számosak, s ugy látszik, szét 
vannak szórva, Azonban a szigeten, s névszerint Trapani 
tartományában még mindig nagy ingerültség uralkodik. A par- 
ton levő városok közöl egyedül Marsalában nem állittatott 
még helyre a kir. hatalom. Marsala a sziget nyugoti partján 
fekszik Trapanitól délre. 

— London, ápril 30. A „Morning Post" egy párisi sür- 
göny után jelenti, miszerint Garibaldi törzskarával együtt Szi- 
cziliába elutazott. 

– Bern, ápril 27. Azt állitják, hogy Francziaország 59 
millio francot ajánlott Svájcznak kárpótlásul Savoyáért, de a 

szövetségtanács erélyesen visszautasitotta ezen ajánlatot. 
– Páris, ápril 28. Miklós orosz nagyherezeget a jövő 

hó elejére ide várják, Lissabonból érkezett tudósitások szerint 
Terceira herczeg meghalt. 

P á ris, ápril 30. Madridi sürgöny szerint Montemolin gróf 
késznek nyilatkozott a királynőt elismerni. 

– Nápolyból 24-kéről kelt tudósitások jelentik, hogy 
az Abbruzzokban levő sereg főhadiszállása Aduilába tétetett át, 
s hogy ennek következtében azon hir szárnyal, miszerint e hd- 
sereg rendeltetése együtt működni a pápai sereggel, Lamori- 
ciere vezénylete alatt. 

– Róma, ápril 23. Miat az „Indép. belge"-nek irják, 
mióta a pápa különös bizalmat helyez Merodében, Anto- 
nelli bibornoknak az egyházi főöméltóságok közt levő számos 
titkos ellenei, annak nyilt elleneihez naponkint mindinkább kö- 
zeledni látszanak. Antoneelli máris egyik hivatalát a másik 
után letevé; először az államtanács elnökségét, melyet di Pi- 
etro bibornok nyert meg, erre a belügyminiszteriumot s a 
számára még egyedül megmaradt államtitkárságban is befolyása 
mindinkább csokken. Névszerint a Rómában mindinkább erős- 
bülő franczia legitimisták s belga ultramontánok néznek rosz 
szemmel Antonellire. 

- Turin, május 1. A király Bolognába érkezett. 
-London, máj. 1. A felsőház ma éji ülésében Wod- 

house lord, a külügyi hivatal állami altitkára, azt viszonozza 
Clanricarde lord kérdésére, hogy a savoyai kérdés szabá- 
lyozására értekezlet javasoltatott, de még nincs elhatá- 
rozva, valjon létre jövend-e, s mikor és hol. 

éeécsibörz e. Május 2-kán : Nemzeti kölcsön 80.10.— 

-Metalligues 5 pcentes 70.10.-Urbéri papirok : magyar 73.25.— erdélyi 

68.75. Bankrészvény 865. Korona 18.06. Cs. k. arany 6.23. Ezüst 30.75. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL. I 

a cs. k lotto-jövedéki igazgatóság által biztositott 

s közhasznu és jótékony czélokra szánt ötödik 

VAGYLOTTI 
sorsjegyeinek vételére. 

Nyer 4530 vám 

30 
amunsir. ért. forimiot, jelesem: 

összesen 

2 mindenik4000fr.] 50minden.500fr. 1000é 10 fr. 

8000 ,2 ,, 3000 ,,00 ,, 200 , 1000 8,, 
6000 ,"2 , 2000 „150 ,, 100,, 1000 , 

1000 I200 ,,50,,1000 A, 

Egy sorejegy ára 
3 forint aust. ért. 

a hátlapon a törvényes bélyegjegygyel ellátott eredeti 

a pénztáránál Bécsben (Salzgries 184 sz.) törté- 
shuzás után 6 hónap alatt, tehát 1860 novem- 

a cs. Í. lotto- jövedéki igazgatóság Bécsben. 

(951) 

Kedvező eredményeket 

jövedéki igazgatóságnál. 

kormánytanácsos. 

A tordai járásban fekvő Alsó-Jára helységé- 

ben az összes korcsmajog, a volt urbéres község 

Kurta korcsomárlási javadalmával együtt,az ille 

tök által folyó évi juniustól kezdve három évre 

haszonbérbe adatni határoztatván, e végett helytt 

A. Járában a helységi irodában, folyó május hó 

21-kén reggeli 9 órakor nyilvános árverés fog 

tartatni. Mi oly hozzáadással tétetik közhirré, 
hogy a kikiáltási öszveg 2000 osztrák forint le- 
endvén, a hozzá szólani kivánónak az árverés 

d2) megkezdődésekor 100 osztrák fri bánatpénzt kell 

tére a haszonbérlet bátorságosítása végett vagy 
elégséges biztositéku vagyonnal kell birnia, vagy 
pedg elfogadható egyéb biztositékot vagy ke- 

zesseget kell nyujtania. 

étsrtek mnd a tisztelt cs. k. tor
dai járás 

hivatal irodájában, mind pedig alólirtnál előre is 
inthetők. Kolozsvártt, május 4-kén, 1860. 

megtekinihelők di NAGY ELEK, 
a.-járai bpirtokos, és e tárgyban felhatalmazott. 

— Az EvV. REF. FŐTANODA KÖNYVNYOMDÍJA. (Belaő farkasutc
za 74 z) 

g Mai számunkhoz egy negyed ív melléklet van csatolva. 

letennie, és megállapodás s szerződés kötés ese- 


